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Prologue
Quand il sortit de son jet qui venait d’atterrir à l’aéroport de Norwich, Lorenzo Durante aperçut un luxueux 4x4 qui l’attendait au bord du tarmac.
Cela faisait longtemps qu’il n’avait pas conduit. Il préférait les limousines. Enzo serra les mâchoires. Il n’allait pas en faire un drame, il n’était plus un gamin. Il s’était fourré lui-même dans cette situation et il s’en sortirait tout seul. Quitte à devoir renoncer, provisoirement, au style de vie qu’il affectionnait. Il l’avait bien cherché, au fond… 
Son grand-père, Eduardo Martelli, avait néanmoins insisté sur le fait qu’il ne s’agissait pas d’une sanction mais d’une mise à l’épreuve. Eduardo avait conclu en disant qu’il avait besoin de grandir.
Depuis lors, il suffisait à Enzo de repenser à cette expression pour bouillir intérieurement. Il pinça les lèvres. À vingt-sept ans, en dehors de ses années d’université et de quelques stages de courte durée, il n’avait jamais travaillé, pas un seul jour de sa vie. Pourquoi l’aurait-il fait ? Orphelin dès son plus jeune âge, il avait hérité de la fortune colossale de son défunt père, Narciso.
Ses grands-parents maternels étaient loin d’être aussi riches que ses grands-parents paternels, mais ils s’étaient battus contre ces derniers pour obtenir la garde de leur petit-fils et, sans doute parce qu’ils étaient plus jeunes et en meilleure santé qu’eux, ils avaient gagné. Ils avaient promis au juge que leur petit-fils aurait une vie normale. Ce qui n’avait pas été une mince affaire, vu la légion de parents du côté paternel et de parasites qui avaient constamment tenté de l’amadouer en lui offrant invitations et cadeaux de luxe, avides de lui faire adopter le même train de vie dispendieux que celui de son défunt père.
Aux alentours de son vingt-troisième anniversaire, après la fin de son apprentissage du monde des affaires, la séduction avait commencé à fonctionner. Fraîchement sorti de l’université et pas encore remis d’une malheureuse histoire sentimentale dont il était ressorti le cœur brisé, Enzo s’était laissé tenter par la vie de play-boy. À partir de là, il avait sombré petit à petit dans un mode de vie décadent qui avait horrifié ses grands-parents – lesquels avaient toujours été ses vrais et seuls parents.
Jusqu’à ce que, quelques années plus tard, l’inévitable se produise : ses deux modes de vie s’étaient télescopés et l’affrontement avait eu lieu. Eduardo et Sophie Martelli avaient alors délibérément ignoré les gros titres scandaleux évoquant les frasques de leur petit-fils. Mais lorsque Enzo avait commis l’erreur fatale de se présenter à une soirée dans un état d’ébriété avancée et accompagné d’une partenaire tout aussi éméchée, toute possibilité de pardon avait été exclue. Le lendemain, il avait eu beau se répandre en excuses, Eduardo avait refusé de l’écouter tandis que Sophie sanglotait de désespoir en voyant que son mari semblait déterminé à prendre des mesures drastiques pour remettre son petit-fils adoré dans le droit chemin.
À ce moment-là, Enzo avait réalisé que l’argent ne représentait rien pour lui, ni les fêtards et fêtardes qu’il fréquentait assidûment. Il avait enfin compris que sa famille comptait bien plus que sa vie de plaisirs et sa réputation de play-boy irrésistible, et la détresse de sa grand-mère l’avait profondément ému et empli de honte.
Venir en Angleterre, prendre la direction d’une petite entreprise récemment rachetée par son grand-père et mener une existence plus utile était le prix de la réconciliation.
Enzo se gara devant la maison où il allait séjourner – bien plus grande qu’il ne l’avait imaginé –, dans un coin perdu au milieu de nulle part, à plusieurs kilomètres de la ville la plus proche. Il était habitué à avoir de l’espace, mais il aurait préféré un appartement moderne à une vieille maison rustique avec tourelle. Ne restait plus qu’à espérer que l’intérieur soit plus engageant que l’extérieur.
Hélas…  Atterré, il contempla bientôt le mobilier ancien, puis la cuisine dont le réfrigérateur était vide alors qu’il mourait de faim. Comment était-il censé se préparer ses repas alors qu’il ne savait pas cuisiner, bon sang ? Premier obstacle à surmonter, songea Enzo en soupirant, et qui serait probablement suivi de beaucoup d’autres. Mais il s’en sortirait, bien sûr.
Une heure plus tard, la prétendue « pizza » commandée en ligne atterrit dans la poubelle. Écœuré, Enzo remonta en voiture et se rendit en ville où il ne trouva aucun restaurant. Il avait bien repéré un supermarché mais ne s’y arrêta pas en se disant que pour un soir, il pourrait se passer de manger. Aussi décida-t-il d’aller jeter un coup d’œil à l’entreprise qu’il avait pour mission de faire entrer dans le vingt et unième siècle.
Jouxtant l’usine qu’il allait devoir restructurer et l’entrepôt, le bâtiment abritant les bureaux était de taille substantielle, constata-t-il bientôt. Il allait être fraîchement accueilli quand il se présenterait le lendemain matin en tant que nouveau P-DG de ce qui avait été une entreprise familiale. Il y aurait des licenciements, des remaniements, toutes mesures indispensables si l’on voulait redresser ce type d’entreprise.
Alors qu’il repartait en direction de son nouveau logis, Enzo passa à côté d’une voiture arrêtée au bord de la route et aperçut une jeune femme debout à côté du capot. Une femme seule à cette heure-ci, avec une voiture en panne…  Il laissa échapper un juron. Il n’avait pas envie de s’arrêter. Mais il était trop bien élevé et trop conscient des dangers auxquels était exposée une femme dans ce genre de situation. Réprimant un nouveau juron, il fit demi-tour et rebroussa chemin en baissant la vitre.
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GLAMOUR. INTENSE. IRRESISTIBLE.

LYNNE GRAHAM
Mariée a Lorenzo Durante

Parce qu'il a trop souvent bafoué I'honneur de sa famille
par une vie dissolue, le play-boy Lorenzo Durante prend
la route a bord de son luxueux 4x4, résolu a se batir une
existence désormais irréprochable. Or voila qu’en chemin
il apercoit une voiture en panne. La conductrice, effrayée,
vient d'échapper au pire et s'est enfuie avec ses jeunes
frére et sceur. Emu par la détresse de la petite famille,
Lorenzo décide de lui porter secours et propose bientét a
la douce Skye de la mettre a Iabri du besoin en lui offrant
le gite, le couvert... et le mariage!
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